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JORNADA PRIMERA.
Defcubrenfe unos montes

, y va defendiendo
por ellosJacob veflido de pieles.

J¿wr-'\yf"Oiu aña s de Paleftina,

v
lVl amparad en vueftras cumbres

a Jacob
,
que del enojo

de un fobervio hermano huye.
Ellas adultas cervices,
que en las campanas azules
remontadas fe avecinan,
defvanecidas fe encubren:
Elfos páramos

, á donde
mal facudidas las nubes
pardos vapores conciben,
liquido llanto producen,
defierra defenfa fean,
donde mi vida fe oculte,
haita que en Mefopotamia

fu libertad fe aflegure.

La bendición de Efaü
permitió el Cielo le ufurpe,-

fi es robo lo que fue trato,

que arrepentido no cumple.
O cómo el trmor me traba
las plantas ! ó cómo influye

peligros
,

porque á la ofenfa
el remedio dificulte 1

Al m uro del corazón
el vital rigor ocurre;
porque intercadente lata,

y defordenado pulfe.

Apenas aquí á las flores,

que de libreas azules,

en competencia del Cielo,
guarnecen las pardas cumbres,
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k El Taftor
debo la atención : apenas
hay planta

,
que no me bufque,

fombra
,
que no me acobarde,

y gruta
,
que no me turbe.

De los nativos arroyos

los raudales fiempre dulces,

la fatiga los pretende,

la imaginación los huve.
Pero por aqui pretendo,

aunque mí hermano me bufque,

ocultarme de fus iras

por entre eftos acebuches,

y aquellas frondofas hayas,

que fon del Sol verdes nubes,

pues en fu hojofo contexto *

fus roíicleres fe encubren.

Huye de Eí'au.

Al ir a entrar j,'ale Efaüvejlido de fieles.

Efaü . Detente.

Jacob, Mas qué miro ! Efaü .No te turbes.

Jacob. Qué efcucho ! Efaü, Dime
,
Jacob,

á donde -vas? Jacob. Qué prefumes,

hermano ? Efaü. Eftraño á qué efe&o
la enojofa pefadumbre

de eftos montes foliciras ?

como el decreto interrumpes

de tu inclinación
;
pues fiendo

en pacificas coftumbres

opuefto a mis exercicios,

la antigua opiaion desluces ?

Jacob. Por divertirme , á elle bofque

fali á caza. Efaü. No las bufques,

que yo
,
fiendo univerfal

rayo de quantos incluye

animales la afpereza,

oy que con folicitudes

mayores los he inquirido,

hallar alguno no pude.

Jacob, Pues
,
dime

,
por qué ocafion ?

Efaü. Síbráslo como me efcuches.

Jacob. Aun no fabe lo que palfa: ap.

el Cielo mi intento ayude.

_E/íí».Mindome Ifac mi padre, que íaliera

á caza
,
porque darme pretendía

la bendición
,
para que le trajera

algún regalo en tan fefiivo día.

Yo obediente a fu voz con tan ligera

planta la dilatada monarquía

mas Perfeguxdo.

medí del bofque ,
que en turbado alienta

las aguas refrené , fuípendi el viento.

Horror,y afiebro, con mi esfuerzo ofad0
causé á quancos confufos me temían,

’

fobre un melado bruto faipicado

de negras mofeas, que la piel teñian;

y era tan vivo fu color melado,

que confufos los ojos prefumian,

que las fingidas mofeas que miraban,

al color de la miel vivas llegaban.

De elTe monte en la mítica efpefura,

recreo univerfal de Paleílina,

cuya hermofa odorífera verdura

fiempre argenta la efcarcha matutina,

un León atrevido fe aprefuta,

defde el rebelde tronco de una encina,

á quien , 6 lifonjero, ü defeontento,

, ía tortada melena peyna el viento.

Embirtiome
, y formando airados lazos,

mato el cavallo la orgullofa fiera:

yo vengativo le hice mil pedazos,

con tan fanudo enojo
, y tan ligera

prefteza
,
que abreviándole los plazos,

aun no le di lugar á que fintiera

la muerte
;
pues en la fangrienta cairas,

quedó fin cuerpo
, y no quedó fin alma.

Viélcriofo llegué á la fuelta nieve

de un diafano arroyo dilatado,

que entre pizarras quiebra la que bebe

efpuma el Sol,con que fe argenta el prado;

culebra es de criftal quando fe atreve

á fílvar oprimido
, y deslizado,

y fin llevar de fus eftorvos feñas,

la piel de efpuma dexa entre las peñas.

Con colera ambiciofa
, y fatigada

a fu criftai me arrojo , donde ociofos

arboles varios tienen coronada
fu margen con laureles vidtoriofos:

rendido á la fatiga acelerada

fobre catres de flores olorofos,

pidiendo el agua
, rae humillé á la orilla!

pero quién quando pide no fe hunSilla?

Sigo el monte
,
penetro la maleza,

y á ía fombra de un roble un Corzo veo;

vibro el afta con súbita prefteza,

y quando le juzgué muerto trofeo,

erré el tiro
, á pefar de mi deftreza:

huyó el Corzo
,
figuróle mi defeo.

mas



5De Den Corificaal de Menrey y Silva.

mas tan veloz
, y tímido boiaba,

que apenas ei defeo le alcanzaba.

Hillé cerca otro bruto , cuya frente

es tarja de fus años fin aliento;

de mi acero huyó tan velozmente,

que aun no pudo feguirle ei penfamiento:

yo, pues
,
Jacob , con colera impaciente,

viendo fin logro mi obediente intento,

buelvo corrido , las ardientes venas,

fi antes de fangre
,
ya de fuego llenas.

Yo
,
que los troncos pueblo de animales,

oy de la induftria el crédito he perdido;

yo
,
que de pides vifto mis umbrales,

oy avergüenzo mi valor rendido:

yo
,
pues::- pero qué efcucho ? los jarales

de aquella adufta gruta fe han movido;
aguarda

, que un Venado allí me llama
a reftaurar aplauíos de mi fama. Vafe.

Jacob . Sin duda el Cieloa mi favor atento,
entorpeció lo diedro de fu mano.

Efau .No has de librarte.aunque te efeonda el

Jacob. Parto á Mefopotatnia. (viento.
Dentro Efau

.

Será en vano
tu diligencia.Jacob .Dame nuevo aliento.

Dios de Abrahan
, mi abuelo , foberano,

á tu Deidad confagro mi alvedrio.
Efait. Efpera

, aguarda.
Jacob. En tu poder confio. Vafe.
Salen Edon

, Gractofo
, y Flora

, Graciofa,
ve/i¡dos de Villanos.

Edon. Qué hay de nuevo, Frora ?

Flora. Edon,
gran mal. Edon. Confufo

, y turbado
eftó : di

,
qué ha fucedido ?

qué tienes? habla. Flora. Yi hablo:
fabras

, que Efaíi::- Edón, Ode puto;
ay Frora! ya eftó afiuftado
folamente de oir fu nombre.

Flora. Jacob::-
Edón. Aun eífo es mas brando;

di. Flora. Tembrando eftó de miedo,
has de faber

,
que nueíTo amo

Iiac:;- Edón. Profige. Flora. Ruebeca::-
Edon. Vive Dios, que va enfartando

toda la caía. Flora. No acierto
(av Edón!) á pergeñarlo.

Edón. Expricate mas. Flora. Efcucha;
ya labes

,
que el mayorazno.

y ¡a bendición::- Edón. Ya sé,

que lo compró bien barato

Jacob ,
pues con las llantejas

engaratusó á lu hermano.
Flora. Pues oy Ific á Efau

embió á cazar al campo
para bendecille::- Edón. Y bien.

Flora. Y nuelTa ama Batiendo dado
de comer á Ifac , le pulo

á Jacob ,
para engañarlo,

unos guantes de Efau,

y le engañó con las manos,
que como Ilac eftá ciego

le tocó
, y no le vió. Edón. Malo:

y al fin di , qué ha fucedido ?

Flora. Que la bendición le ha hurtado.
Edón. Bien empreado. Flora. Por qué f

Edón. Porque para cazar gamos
fue difparate ir al monte,
haviendo en pobrado tantos.

Flora. Qué hemos de hacer ?

Edón. Qué sé yo?
Flora. En viniendo Efau es craro,

que no pudiendo á ]acob,
a los dos ha de matarnos.

Edon. Con que te mate primero,
lo daré por bien empreado.

Flora. Por qué ? Edón. Por eftár fin tí

algún tiempo. Flora. Eres un falfo:

qué has vifto en mi
,
maliciofo ?

Edón. Frora
,
ya sé que so malo,

mas defde que el otro día
te vi con Jacob habrando,
tu muy branda

, y él muy tierno,
tengo unos zelos

,
que rabio.

Flora. Qué tonto que eres! Edon. Ya sé
que lo so

, y aquello es craro,
que á no ferio , va eftovieras,

Frora::- Flora. Qué ?

Edon. Mafcando barro.

Flora. Mira lo que hemos de hacer
agora para librarnos

de Efau
, y dexa quimeras.

Edon. Qué haremos? Flora.Irnos bolando
á Siria tras de Jacob.

Edon. Tras de Jacob ? malos años:
elfo quifierais vos. Flora. Beftia,
pues qué quieres ? Edón.Dot tan manió
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roe teneis? idos tras él,

que^yo no h e de ;r ¿ llevaros.
Fiora. / o he de ir tras él, aunque os pefe.
Dsnt.Efau. Efto efcucho

, Cielos Tantos 1

cómo airados permitís
efta injuria, y efte agravio?

Flora. Ay Edón
,
que yo eftó muerta ¡

Edon. Ay Frora i que eftó tembrando !

Efaü ha venido
, y ya,

Tegun fe queja de airado,
Ha Tábido lo que paffa. Sale Efaü.

Efaú.Yiles , cobardes villanos,

que hacéis aquí? Edón. Yo , Tenor,
me eftaba aefatacando,

por íi uñé quiere azotarme.

Efaü. Dónde eftá mi aleve hermano ?

dónde el engañofo eftá,

que altivo ha tiranizado

de mi valor los biafones?

Edón. Frora lo dirá de efpacio.

Efaü. Dónde eftá Jacob ? Edón

.

Señor,
íi no eftá mal informado,
él fe fue

,
pero no ha bueko,

Efaü. No en vano eftrañé
, no en vano,

que al monee faliera : viven
los Cielos

,
por cuyos claros

efpcjos en urnas de oro
vibra el Sol ardientes rayos,

que entre mis brazos la vida
le he de quitar

,
íi á eftorvarlo

fe opone el Orbe : mas no,
no he matarle luchando,

que lo que ha de Ter caftigo,

no ha de perecer á brazo.

Dios de Abrahan , Dios de Ifac

mi padre ,- por qué en tan arduos
empeños queréis cuitarme

la fama ', el honor
, y el lauro ?

A titulo de qué ofenfas,

á perfuaíion de qué agravios

anteponéis á los míos'

los mentes de mi hermano?
Vive vueftro excelfo nombre,
que pues me ha tiranizado

el adquirido derecho,

que de mi furor los rayos
en polvo han de refoiverio,

en ceniza han de acabarlos

El Tajlor mas Perfeguíelo.

viles
, dónde eftá Jacob?

Edón. Que Frora lo íabe es craro,

que ella , feñor ,
me lo ha dicho;

habra
,
moger de los diabros.

Efaü. No me ocultéis la verdad.
Afeio¡

Edón. No me agarre , que eftó ftaco*

ni Te llegue mucho á mi,

ó perfumefe en llegando;

porque el miedo por detrás

Te efeurre íin eftorvallo.

Efaü. A dónde Te fue Jacob?
dónde Te aufentó el tirano ?

Edón. Que me ahoga.

Flora. Que me fuerza.

Edón. Mentís, que no os fuerza, es craro,

Flora .Por qué ? ¿¡¿¿«.Porque íi os forzara

no os quexarades vos tanto.

Efaü. No habíais? Ed.ón. Señor , él fe fue.

fegun efta me ha contado
á un mefon

,
que tiene puerta,

y es mió. Flora . Edón es un afno,

y no lo fabe decir.

Efaü. Dilo tii. Fiera. Suelte
, y oiráio:

á Mefompitafmias fue Suéltalos.

á ampararfe del hermano
de mi feñora Ruebsca.

Edón. Si feñor
,
no hay que dudallo;

porque fe lo dixo á Frora
para que vaya á bufcallo.

Efaü. No podrá Labán
( ó Cielos

!

)

defenderle de mi ofado
valor : bolean vivo foy;

iras
,
furores

, exhalo:

idos de aqui
,
qué aguardáis ?

Edón. Ya vamos. Efaü. Idos , villanos

Edón. No llevo efprito
, defpues

que el garguero me ha eftrujado:

ven conmigo
, Frora. Flora. Dóndi

quieres , Edón
,
que nos vamos?

Edon. Defpues donde rii quifieres,

y agora
, Frora , á limpiarnos.

Efaü. Seguiréle
, vive el Cielo;

feré eícandaío
, y eftrago

de Meíopotamia : montes,
que de robles coronados,
para la primera esfera

hacéis por las nubes paíTo,

no me efeondais á Jacob,
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o en vueftras plantas

,

tengo de vengar mis iras,

de activo fuego poblando

vueftros confines ,
de fuerte,

que bolcanes exhalando,

a ceniza reducidos,

pienfs quien llegue á miraros,

que de la región del fuego

fois defpoios temerarios,

6 que os ha abrafado el Sol

por haver fubido tanto.

Aguarda
, Jacob ,

aguarda,

aleve engañofo hermano,
que va contra ti en mi pecho
una inundación de agravios,

un abifmo de furores,

que ha de dar horror
, y efpanto

á las plantas
,

a los montes,

á los hombres ,
á los campos,

a las fieras
, a las aves,

al viento
, al fuego

, y á quantos
fueron confufos teftigos

de la venganza que aguardo. Vafe,

Sale Raquel
,
Dama

,
de Paflora.

Raquel. Qué fediento fe aprelura

el ganado por las flores

!

no han venido los Paftores,

que la ruftica efpefura

del monte habitan
, á dar

agua a efte pozo : aquí quiero
aguardarlos

,
pues no efpero,

que han de poder levantar

la peña
,
que 1c defiende,

halla que juntos eftén,

que al mas altivo deldén
fu pefo oprime

, y ofende.
Qué hermofo parece el prado
con el ganado efparcido,

de vellones guarnecido,

y de armiños coronado

!

La Oveja a la flor que nace,
la lozanía fallece,

y en blanco necl^r ofiece

cuanto en efmeraídas pace.
Que bello aquel recental,

fin que la madre le vea,
cariñofo goiofea
el exprimido criftal !

El fueño me ha comhidado
fobre efte lecho de flores;

mientras vienen los Paftores

daré treguas al cuidado, Recuefiafe.

fi le hay en mi
,
que al rigor

nunca he querido oponerme:
con qué defranfo que duerme
quien no conoce al amor !

Duermefe junto a un pox.o
,
que havra en

el Teatro
, y Jale Jacob.

Jacob. Fatigado del camino,
fuípenfo de la vifion,

donde admira el corazón
un difeurfo peregrino,

á Siria he llegado : Cielos,

qué efcala tan prodigiofa

es efta
,
que mifteriofa

me debe tantos defvelos ?

Soñé
,

que::- ( mas av de mi ! )

que otro fueño eftoy fintiendo;

junto á un pozo eftá durmiendo
la mayor beldad que vi:

toda el alma fufpendi;

la turbación me trabo

las plantas
,
que entorpeció

la luz de tan dulce empeño:
fi lo que eftoy viendo es fueño,
ó nunca diípierte vo !

Soñando
, una efcala vía,

que defde el Cielo baxaba
á la tierra

, y no foñaba,
que yo por ella íubia:

mas mi vana fantasía,

que me ha engañado recelo

en el dormido defvelo;

fin duda quando la vi,

que por la efcala fubi,

pues que me hallo en el Cielo.
No es el Sol , Que no fe para
el Sol en diftancia alguna:
no es la Luna

,
que la Luna

ni es ran baila
, ni tan ciara:

no Eftreila
, fi fe repara

la beldad
,
que la ituftró:

quién ferá ? mas píenlo yo,
que fegun fu luz feñala,

algún Angel de la efcala,

que en la tierra fe quedó.

De Den Cbrijleval de Mcrtroy y Silva.

y ramos

Di-



6 El Tafior mas Verfecuido»
Divina rnuger "f

qué digo!
)

deidad humana (qué veo! )

belio objeto del defeo,

del alma dulce enemigo;
quén eres ? mas no profigo,

ni puedo; muertos defpojos

foy de tus nácares rojos:

m^s Amor decirte quiere,

cómo íiendo yo el que muere,

has cerrado tu los ojos ?

Tu roítro ha fido cruel,

de mi libertad deftrozo,

fí otros el gozo en el pozo,

ya he vifto mi muerte en él: -

linea del mejor pincel,

no eftás junto al agua mal,

porque en prefuncion igual

quifo Amor con piedad rara,

quanto tu roftro abrasara

apagarlo en fu criftai.

Sin mi me has dexado
, ingrata

belleza ; mi muerte es cierta:

qué hiciera eftando difpierta,

quien afsi dormida mata ?

ó quiera Amor halle grata

acogida mi pefar

!

fi mereceré tocar

fu peregrino arrebol ?

fi gozaré de fu fol

los rayos ? Canta dentro uno.

Voz.. Si has de gozar.

Jacob. Felice voz , mi fineza

anima en eco fonoro;

qué premio quando la adoro

mereceré ? Voz.. Su belleza.

Jacob. D-efvanecido el temor,
otra vez mi afecto eftima;

voz
,
cuyo aliento me anima,

quién te pronuncia? Vez. El amor.

Jacob. Si tan de mi parte eftás,

alegre blafonaré,

al mifrno Amor le daré

embidia. Voz, Embidia darás.

Jacob. Efconda ,• pues ,
fu matiz

de verme el Sol embidiofo,

pues foy en triunfo amorofo::-

Voz . El amante mas feliz.

Jacob. Ya que el vaticinio das.

animando la efperanza,

dime
,

íi mi fe la alcanza,

quando::- Voz, La merecerás.

Jacob. Si he de alcanzar fu favor,

cómo podré merecer

de fu bello roficlér

las finezas? Voz.Con amor.
Jacob. Con íu divina belleza

mi amor ha de competir,

para que eterno vivir

pueda con fé. Voz. Y con firmen

Jacob. El que ha cantado un Paito;

es
,
que defcendiendo el moate

da en ecos al Orizonte

pronofticos de mi amor.
Voz. Si has de gozar fu beileza,

á Amor embidia darás,

feliz la merecerás

con amor , y con firmeza.

Raq. Quién canta ? Levantafe,

Jacob. Yo eftoy turbado: ap,

un Paftor (á hablar no acierto)

que como vé que eftoy muerto,

las exequias me ha cantado.

Raq. Muerto eftais?

Jacob. Haviendoos vifto

fuera el vivir groíferia.

Raq. Qué agrado! qué cortesía ! i

Jacob. Mal la turbación refifto. ap

Raq. Quién fois ? Jacob. Zagala
,
nos

que defde el punto que os vi,

me acuerdo de lo que fui,

de lo que foy me olvidé.

Raq. Qué tenéis: Jacob. Tengo un teme

una pena apetecida,

tengo una muerte
,
que es vida.

Raq. Y qué mas teneis ? Jacob. A*:

Raq. Trille de vos ! no fabré

á quién amais ? Jacob. El decoro

perdona
;
á vos os adoro,

mi bien
, defde que os miré.

Raq. Comer es efto ? ran temprano

me empezáis á requebrar ?

No es mal mozo. Jacob. Dlfculps-

podéis mi afecto
,
que en vano

disimularle
,

fencta,

quiere el inquieto cuidado.

Raq, Poco hayeís disimulado.
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fi no ras engaño , hafta aora.

Jacob. Qué fsntis de mi ,
hermofura

divina? Raq.~S i mal , ni bien.

Jacob. Gan deldén. Raq. No es deidén

amante en abreviatura:

reportad vueftro cuidado,

que fuele el mas diligente

enamorar de repente,

y deípreciar de penfado.

Jacob.Dadme una mano. RaqAJnz mano?

r.o quiere la mano. Jacob. No ?

pues tomarémela yo.

Raq. Reportaos
,
que aun es temprano:

de quién fois ? Jacob. Soy de la gloria,

pues loy vueftro.

Raq. Vos mío ? Jacob. Si.

Raq. Todo , todo ? Jacob. No hay en mi
ni aun de mi milmo memoria:
decidme fi alcanzará

mi fe finezas amantes ?

Ra^.Un poco mejor que antes

me vais pareciendo ya. al paño Latan.

Lotán. Qué es efto que efcucho
,
Cielos!

Raquel con otro Paftor ?

mas quándo el fuego de amor
arde fin humo de zelos ?

Sufpender
,

fi no eftorvar,

quiero los míos. Raquel, Sale.

qué haces ? Jacob. De invi&o laurél,

Amor
, te he de coronar, ap.

fi efta belleza corrquifto.

Raq. Aguardando eftoy , Lotán,

á los Paftores
,
que ván

llegando al pozo. Jacob. No he vifto

igual donaire : o Paftor, ap.

á qué mal tiempo venifte

!

Raq. Efto que me tiene trifte ap.

fin duda alguna es amor.
Lotán. Quién es el que eftá contigo ?

Raq. No lo sé , él te lo dirá.

Jacob. Un eftrangaro
,
que vá

huyendo de un enemigo
fov

, fi el faberlo os importa.
Lotán. Mal puedo disimular ap.

de los zelos el pefar,

que en vano ei favor reporta.
Dentro cruxidos de hondas

, y filves.

Da.:. i.Eeha por aca el ganado.

Der.t. Arcino. A! pozo , al pozo
, que Lia

delciende ya. Raq. Todavía

los Paftores no han llegado.

Jacob. Para qué los aguardáis ?

Raq. Para levantar la peña,

que cubre el pozo. Jacob. A pequeña

hazaña los combidais.

Salen Arcino
, y Pa/lores.

Arc'tno. Apenas , como es peíada,

la levantan entre todos.

Lotán. Por qué diferentes modos, ap.

penoía
, y defeonfiada,

mi fortuna me atormenta!
De efte Paftor foraftero

nuevos recelos infiero

en el mal que el alma intenta.

Jacob. Porque mas tiempo no efté.

Zagala
,

vueftro ganado
tan fediento

, y fatigado,

fi puedo folo veré

alzar la peña. Arcino. Es en vano,

que folo alzarla queráis.

Lotán. Nueftro valor afrentáis.

Jacob. Paftores, no foy villano,

invencible es mi valor,

de él haré en la peña prueba,

y quando yo no la mueva,
¡a moverá::- Lotán. Quién ?

Jacob. Mi amor.
Arroja la peña

, y defeubre el pozo.

Raq. Gran fuerza ! Arcino. Valor notable!

Raq. Affunto á la embidia dás:

ya le voy queriendo mas: ap.

qué vaierofo! qué afable!

Lotán. Eftoy de colera ciego. ap.

Jacob. L ege á beber el ganado,

y pues el agua os he dado,
no me deis, Zig3la

, fuego.
Raí. Qjién feis , ncble foraftero?

Jacob. Soy un nieto de Abrahan,
Jacob foy. Raq. Pues de Labán
íby hija. Jacob. Cielos

,
qué efpero !

P'ima mia ? Raq. Primo amado ?

Jacob. Dadme los brazos. Abrazanfe.
Raq. Arcino,

llama á feñor. Arcino. Peregrino
fuceflo

! yafe.
Lotán. E.':oy admirado. ap.

Raq.
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Raq. Primo de mi corazón,

feais mil veces bien venido.

Lotán. Qué prefto ha defvanecido

fu efperanza mi afición.

Jacob. Raquel mia::- ( eítoy turbado
! )

Raq. Jacob::- ( eftoy fufpendida I )

dichofa vueftra venida.

Jacob. Mas lo ferá mi cuidado,

fi logro;:- Raq. Ya viene Arcino,

y con él mi padre
, y Lia.

Jacob. Mil veces felice dia.

Salen Labán
,
viejo

,
Lia

,
Arcino , y Paflores,

Labán. A donde efta mi fobrino ?

Jacob. A vueftras plantas deñor. Arcodiliafe.

Laban. O Jacob ? dadme los brazos:

fean indicios eftos lazos Abrázale.

de mi voluntad
, y amor.

üííf No bavrá quien mi dicha exceda.

Lotdn Ni bien
,
que a mi pena quadre.

Laban. Cómo queda vueftro padre ?

y mi hermana cómo queda?

Jacob. Con falud cuando partí

los dexé. Labán , Mucho os eftimo:

abrazad á vueftro primo,

muchachas. Jacob Tendréis en mi
quien os firva* Lia. Y en las dos

dos efclavas. Labán. Dicha es mia
efta

,
Raque!

.
Jacob, Mas es mia

venirme á amparar de vos.

Labán - Decidme
, Jacob ,

por qué
tan lejos haveis venido ?

decidme
,
qué ha fucecido ?

Jacob. Efcuchadme
, y lo diré.

M\ abuelo Abrahan , mi abuelo,

que á las edades futuras

dexó ,
feñor

,
que admirar

los prodigios de la fuya,

obediente á los preceptos

de folo ia Deidad Suma,
de quien la tierra, y el Cielo

fon admirables criaturas,

á factiñcar á un monte
llevó a Ifac mí padre, cuya
eminencia duda el CXbe,

guando fobervia fe encumbra,
cómo íiendo tan fobervia

la confiante el Cielo junta.

Pufo ai fia fobre el Altar

entre penofas anguftias:

Vendadas las blancas manos,

que un cordel ciñe , y ajufta,

con el corazón trababa

el temor mortales luchas:

Defnudo el candido cuello,

quando al golpe no repugna,

tal vez le extiende animofo,

tal vez tímido fe arruga:

mas valerofo fe vence

Abrahan, que de si triunfa,

todos los fentidos ciegos,

todas las potencias furtas,

la vifta al golpe fe niega,

la imaginación fe fruftra,

el defeo fe entorpece,

y la efperanza fe duda.

Al fin ,
fentidos , potencias,

vida
, y defeo fe ofufean

del efpefticulo abfortos,

que como en tales anguftias

la real de amor naufraga,

toda la armada flmftüa.

Defnudo la cruel cuchilla,

y al fentimienro fe ufurpa,

al propio afeéfo fe niega,

y a la obediencia fe avuda.
Primado de verle el Sol,

fu rofidér arrebuja;

ceja el pértigo á fu carro,

fufpenfa entonces la Luna,
inmóvil le mira el agua,
el viento fijo le efcucha,

la tierra le vé alfalfada,

las aves le atienden mudas.
Enarboló valerofo

\ de la cuchilla aefnuda
el fanofientofiio

, auando
deígaiado fe apresara

un Querub de las esferas,

que la región vaga iluftra,

y el golpe fufpende ,
al tlecnp0

que animofo le executa.
‘

Efta fineza , Labán,
eftimó la Deidad Suma
tanto

, que en nobles promefla*

El Tajlor mas Perfeguido.

á Ifac
,
que el animo turba,

quebrantándole á lollozos
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felice? dichas vincula.

Casóle Ifac con Rebeca
tu hermana

, y eila fecunda,
á mi

, y Eíau mi hermano
nos dio al mundo : quién no duda
que tan notables fuceíTos

graves miílerios ocultan ?

Primero nació Efau,

fiendo al fin de can robufla
inclinación

,
que no hay fiera

( quando la caza acoílumbra,
que es íu común exercicio

)

que de fu valor no huya;
fañuda naturaleza,
la piel con que le circunda
de prolijo beilo viíle,

fi de agrado le defnuda.
o pacifico

, él fangriento,
la juventud que nos junta
dimos

, yo a agradable cuíco,
mas él á áfpera cultura.
Cedióme del mayorazgo
el derecho un dia por una
comida

; tanto la hambre
pudo

: y ella acción fegunda
origen tuvo de aquella,
que defeílimando fumas
riquezas

, dio al primer padre
la muerte por una fruta.
Quería Ifac bendecirle,
viendo ya fu edad caduca
a las puertas de la muerte,
Y entonces mi madre ailuta,
cuoriendo de unos belloíos
guantes mis manos , me ayuda
a ganarle por la mano
la bendición, que era fuya,
fino bailaba el haverla
vendido, á que el traco cumpla.
Ciego Ifac le defconoce
en la voz : las manos pulfa,

y en el taclo le aprehende;
con los fentidos fluclua,

y aunque le tuvo perplejo
lo que toca

, y lo que efcucha,
como el dar la bendición
las. manos era acción fuya,
quifo que pues fe engañaban.

Morro)
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tuvieífen ellas la culpa.

Bendijoms Ifac , y yo
cemerofo de la injuria

de mi hermano
, y perfuaaido

de mi madre
,
que aprefura

mi viage , vine a verte,

que pues mi fangre es tan tuya,
no dudo

, Labán heroico,

que en la piedad que te iluílra*

tendrá mi vida defenfa,

feguridad mi fortuna,
principio mis efperanzas,

y mis intentos ayuda.
Labán. Buelve

, fobrino
, á abrazarme*

que en tu roílro la hermofura
reprefentada contemplo Abramale.
de mi hermana : no las dudas
de mi voluntad defmayen
ru intento

,
que quando triunfas

de Efau con tanta caufa,
fuera el no ampararte injuria.

Aquella Provincia es fruí,
el Enflates la circunda
por una parte

, y por otra
el Tigris con él fe junta:
por lo qual Mefopocamia
fe llama

, como difeurras
lo verás

,
que Mefos es

medio
, y Potamos le ayuda,

que en idioma Griego es Rio,
y las corrientes difufas
de los dos Ríos la cercan,
fertilizan

, y fecundan.
Conmigo aquí has de quedarte,
mira II puedo en alguna
cola fervirte. Jacob. Señor,
porque defie luego luzca
tanto favor

, de Raquel
me ha ufurpado la hermofurs
toda la atención del almav
fi dármela efpofa güilas,
fiete años te fervíré,
porque ella dicha me cumplaj.

Laban. Eílá bien
,
yo te la ofrezco:

Raquél
, Jacob

, ferá tuya,
como fiete años me firvás.

J
r°

b

i
TZfe

r
b/°’ Dlcha fuma.

Lta ' ¿aaoidiofa elloy. Lotan. De zelos
B
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m: abrafa la ardiente furia. Lotdn.Qjé efperas.
to

Labdn. Ven ,
fobrino , a defcanfar. Vafe.

Latan. Si mis ardides me ayudan,

yo ie eftorvaré efta dicha. Vafe»

Ua. Siendo Raquel bella
,
junta

dos opueftos
;
pocas veces

es dichofa la hermofara. Vafe.

Jacob. R s qué! fe queda : aunque fea

de paífo ,
hablarle procura^

el alma. Raquel ? Raq. Señor ?

Jacob. Quieres ,
di

,
mas pruebas juntas

de que te adoro ? Raq. Jacob,

quanto el amor apreturas,

has dilatado el defeo,

que fíete años ,
fi lo juzgas,

es amor con mucha flema.

Jacob. Quiero que en ellos fe luzcan

los quilates de mi amor.

Seras mia ? Raq. Seré tuya.

Jacob. }Aoy firme? Raq. Pienfo que si.

Jacob. Y me has de ver 1 Raq.Si tu gu fias.

Jacob. A donde ? Raq. El campo tenemos

por nueftro. Al paño Lia
, y Lotan.

Lia. Yo eftoy confufa.

Latan. Y

o

rabiando. Raq. Yete.

Jacob. A Dios.

Raq. Te vas? Jacob. No me embias?

ILtq. Efcucha. Salen Lia ,y Lotan.

Lia. jicob ,
mi padre te aguarda.

Loriar Raquel ,
mi feñor te bufea.

Jacob. Ya voy, prima. Raq.Ya voy, vete.

Buelvenfe al pan o.

Jacob.Dltne ,mi bien::- Raq .Qué procuras?

Jacob. Me has de dar zelos ? Raq. No sé;

tifo el tiempo lo ¿eícubra.

Jacob. Dame la mano. Raq. No ,
primo.

Jacob

,

Qaé foberana hermofara !

F-aq. Qié ingenio can fazonado !

Jacob. Me has de amar ?

Raq. Si no te mudas.

Jacob. Firme feié. Raq. Ye confiante.

Jacob Porque admire s::-

Raq. Porque arguyas::-

Jacob. Q^ie te ouiero::-

Raq. Qji te eftimo::-

Jacob. Tuyo fi more. Raq. Siempre tuya.

Salen Lia
, y Lotan.

Lia. Que aguardas ,
primo?

feñora ? Raq. Vamos. Lia. Difunjj

voy . Vafe.

Lotan. Yo fin vida he quedado.

Jacob . A Dios. Raq. A. Dios. bafe,

Jacob. Aprefura

tu curfo ,
Sol ;

tiempo , buela,

pues que te pintan con plumas.

JORNADA SEGUNDA.
Salen Labdn ,

Lia
, y Lotan.

Labdn. Efto ha de fer. Lia. Pues , feñor

no reparas::- Labdn. No lo ignoro,

Lia. De mi opinión el decoro,

y el defaire de tu honor ?

Si fíete años te ha férvido

Jacob por mi hermana , es bien

poner con efte defden

fus méritos en olvido ?

Labdn. No le quieres bien? Lia.Si quiffi

yo confi.íTo ,
que á mi primo

amante
,

zelofa eftimo;

pero quando confidero

mi voluntad defpreciada,

por mi hermana mas dichofa,

no quifiera fer fu efpofa,

por no verme defairada.

Nuevos defprecios no dudo,

que en tanta defconveniencia,

no ha de poder la violencia

lo que el afecto no pudo.

Lotan. Señora ,
efio imoorta ,

que obedeciendo a Laban

mi feñor ,
fiemes ferán

los aciertos de fu fuerte.

Defie que Jacob llego

á Mrfopotamia ,
el Cielo,

con particular defveio,

fus riquezas aumento.
Labdn. Y quando no el interes

pueda obligarme a no darle

á Raquel ,
no he de cafarle

contra la coftumbre ,
que es

tan antigua
, y recibida

de no cafar la menor,

havlendo hija mayor.

adviec

1>
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I:*. Si h? de verme abonecida

¿os veces , ob.dccer^

quiero; fera en raí fortun»,

por no querida la una,

v otra por propia muger.

Lctdn. Bien mis zelos lo han trazado,*^,

que aunque es ciega lu ambición,

como difcuríi-os fon,

fuelen lograr fu cuidado.

Jacob no goce a Raquel,

pues ingrata , como hermofa,

me defprecia rigorofa,

y me aborrece cruel.

Lia. Y cómo fe difpondra,

fin que lo entienda mi primo ?

Labdn. D - efta fuerte. Hablan aparte.

Sale Edbn. Mil reprimo

eftos zelos que me da

1[acob ; mis efte rigor

yo procuraré vengarle.

Lia Q_ie al fia quieres engañarle ?

Labdn. 'S o m: repliques. Edun. Señor ?

Labdn.Qaé hay ,
Eióa ?

Edbn. Vengo fin ¡oicio,

v jodida me has de hacer.

Lab. Pues de quién ? Edbn. D: mi moger,

que me aborrece de vicio

defde que de Paleíiini

lleg irnos; pero en efeto

ello hi de fer en fecreto;

que mos dexen determina.

Labdn. Id los dos a difponer

la boda
,
porque efta tarde

fe defpofen. Lia. Dios te guarde.

Vanfe Lot.in
, y Lia.

Labdn. D!. Edbn. No sé fi he de fiber

engemioallo: feñor,

yo matrimoñécon Frora,

una pobre pecadora,

demore contraria á mi humor.
i

Y no es efto lo peor,

que efto pudiera fofrirfe,

dio que ha dado en morirte

por Jacob ,
con tanto amor,

que de él no fe ha de apartar,

fin reparar , ni atender

a que lo puedo faber,

y que me puedo enojar.

de Mcr.rey y Silva. II

Lakan. Y a, fin ,
qué quieres , Edbn:

Edc-n. Que me cales cor, Raquel;

v pues me ha robaco e«

mi meger tan fin razón,

la que ha de fer luya pido;

menos ferá en tal poder

quitarle la que ha de fer,

que quitarme él la que ha (ido.

No te he de fervir , ni dac

parto al ganado , ni tengo

de vivir fi no me vengo;

con Riquél me has de cafar.

Labdn. No ‘es pofsible ,
porque ya

la boda eftá‘ prevenida. Rienáo/h

Edbn. Ei alma lo ove atordida;

eftorvala tu. Labdn. Teñera

quexi J
¡cob ,

que ama tierno

á‘ Riquél. Edon. Qué efto rehuías*

como fiendo íuegro efeufas

darle diígufto a tu yerno ?

Labdn. Digo ,
E dbn ,

que te daré

á Riquél, como ella quiera.

Edbn. Aunque es fuerte de mollera,

que Riquél me hi de amar sé.

Labdn. A ti te ha de querer ? Edbn. Si,

que fi por moger fu amor
hi de efcoger lo peor,

quién puede fer peor que mi ?

que fi ya viene la boda,

cómo has de dármela? Laban. Edbn

con prudencia , y ocafion

todo el tiempo lo acomoda.
Edbn. Tened animo, cuidados,

efoeranza , tente tiefto.

Laban. M idea fuena. Edbn. Qje es eífo!

Labdn. Qje vienen los defpolados.

Salen los Palores , y Pafioras cantando , /
bavlando coronados de flores ,

Lotaa,

Lia ,y detrás mu/ bix-arrosJacob*

y Raquel de Paflores.

Muflea. De amor la dicha mayor
Jicob con Raquél alcanza,

que el tener amando efperanza

es la gloría mayor del amor.

Raq

.

Válgame el Cielo! Jacob. Detente.

T ropiez-i Raquél ,y la detiene Jacob.

Raq. Penofo azar. Jacob. No es azar,

que antes ha íido explicar
B z :«
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tu hermolura airofamente;

pues de eñe nuevo accidente
ha colegido el defvelo,

que tropezar en el fuelo

ha fido porque en tal guerra .

no puede fufrir la tierra

el pefo de tanto cielo.

Embidiofas , Raquel mia,
de tu belleza las flores,

marchitaron fus colores,

y ajaron fu lozanía:

y por vengarfe eñe día,

te hicieron tropezar ellas,

dexandolas tu mas bellas;

pues fi antes con fus colores

te etnbidiaban como flores,

ya te embidian como eftrelias.

Raq. Agradezco efle favor,

primo
; mas efta calda

me ha acreditado rendida

á las plantas de tu amor:
lo que debo á tu valor,

que de firme alcanza palma,
no lo explico

,
que en tal calma,

fi atenta lo he colegido,

mal acertará un fentido

10 que Ignora toda un alma.

jlia. En tan penofos defvelos

me da eñe engaño temor,

que le eñá bien á mi amor.

El Paftor mas Perfeguide.

api

y le eñá mal á mis zelos.

ap.botan. Ov ceffarán mis recelos.

Labdn. No dexes de celebrar

aquella unión fmgular:

fentaos. Raq . Qué airofo !

Jacob. Qué honefta ! Sientanfe.

'Edon

.

Regocijemos la fieña

,

bolved , bolved á cantar.

Mufiea. De amor la dicha mayor
, 8cc.

Jacob. Quién hizo efia letra ? Latan. Yo.
Jacob. No te alabo el penfamiento,

que es la efperanza el tormento

•mayor
,
que Amor invento.

Raq. Deípues que fe consiguió,

gloria es feliz la efperanza.

Jacob. Poco ÍI-cDte quien no alcanza,

que es efperar muerte fiera.

Raq. Es verdad, quanáo el que efpera

recela alguna mudanza.
Jacob. Es la efperanza en rigor, . . temor

del aima es fiempre mortal, . . mal
’

jamás de ella fe enagena, . . la pena*
pues fi de pefares llena

alivio ninguno alcanza,

cómo alabas la efperanza,

fiendo temor, mal, y pena?
Da el efperar una fuerte, . . muerte

y es de quien en ella pienfa, .. ofenfa’

caufando en peligro tanto, . - Ilantsj

luego fe ha engañado el canto,

que no lo ultraja
, y condena,

porque no puede fer buena.
fiendo muerte

, ofenfa
, y llanto,

Temor , dilata el defeo,

mal , atormenta el amor,
pena , desluce el favor,

muerte, amenaza al empleo;
ofenfa

,
bafea el trofeo,

llanto
,

aflige la memoria:
luego es dilación notoria,

que no puede, no, fer buena
quien tiene tanto de pena,
fin tener nada de gloria.

Siendo temor , es forzofo

martirio, pues ha bañado
para hacer á un defdichadcs

el temor no fer dichofo:

no vive el que tetnerofo

vive fujeto al efpanto,

V fi por temor á tanto

obliga
,
qué ferá en tal

dolor, fiendo menor mal
muerte , ofenfa

,
pena

, y llanto i

Mudad Ja letra advertidos,

que no es juño en dulce calma,
que lo que atormenta a! alma
lifonjee á los fentidos:

no engañe
, no

,
los oidos

de la mufiea el primor,
fino decid

,
que en rigor,

para quien el bien no alcanza::-

Ll
, y Mufiea. El tener amando efperan^

es la pena mayor del amor.
Raq. Un arroyo

,
que forsoro

entre ia yerva fe pierde,

mirando fu margen verde
Ti



De Den Chrijloval

le ríe entre guijas de oro:

fi el Invierno fu teforo

yela , es porque fu mudanza
á fus margenes alcanza

en el campo deslucido,

y no corre de corrido

de verfe fin efperanza.

El Sal
,
que en solios de grana,

con luminofo defvelo,

en los ovillos del Cielo
fu luz hermofa devana,
muere, y la noche lozana,
fiendo de eílreiias crifol,

luce con nuevo arrebol,

que villa duda advertida,
que fe adorna can lucida
con la efperanza del Sol.

El Mar , aunque procelofo
tal vez le furca el recelo,
la efperanza fu defvelo
facilita temerofo:
pues fi al Mar le hace preciofo
el efperar fu mudanza,
la noche alegre la alcanza,

y al agua da que fentir,
como quieres deslucir
los triunfos de la efperanza ?

No fe eílima lo que no
cueíla

, y el valor que alcanza
el temor

, de la efperanza
los quilates recibió:

quien fin efperar amo,
o tiene el alma groífera,
o no ama

, y confidera,
que ya en favor

,
ya en defdén,

no
_

hace eílimacion del bien
quien primero no le efpera.
^ afsi

, bolved á cantar
de! mifmo modo que antes,
que no pueden fe r amante®
los que aman fin efperar:
fin efperar no hay amar
con perfección

, ni valor,

y la efperanza en rigor
los triunfos de amor alcanza::-

E!,jAtuf.Qje c ¡ tener amando efperanza
es la g.oria mayor del amor.

Lc:an. En el infernal tormento

de Monroy y Siha. 15
he llegado á reparar,

que el no tener que efperar
es el mayor fentimiento:

yo de la eíperanza fiento,

que el defeo ser recibe,

v fi al morir fe prohíbe,
como á buena luz fe vea,
quier. no efpera no defea,
quien no defea no vive.

Lia. Efperar
, y confeguir

hará feliz al que tfpere;

mas quien efperando muere
mucho lo debe fentir:

y alsi , bien podéis decir,

que es la efperanza el rigor,

y gloria de amor mayor
en quien ama fin mudanza::-

EUa, yMufQue el tener amando efperanza
es la gloría

, y la pena de amor.
Labdn. Dex id queíliones, que ya

fe ha efeondido todo el oro
del Sol

, y á prefi air fale Levantanfe.
la noche en fu obfeuro trono:

y fi efperar es tormento,
como dice Jacob , folo
le dexemos

, no le cueíle
mas efperauza elle gozo.

Arctno. Qué embidia tengo á Jacob
en tan feliz dcfpoforio.

Eddn. Si elle viejo no me cumple
la palabra

, voto al foto, ap,
que he de pegar fuego al monte,
y he de abrafar ellos olmos:
con prudencia

, y ocafion
me dixo fe alcanza todo;
la prudencia ya la tengo,
pero la ocafioo ignoro.

£u¿M«.D.xadoos foios. Fiera. Señor,
yo que me quede es forzofo
á defnudar á Raque!.

Laban. No importa
, dexadnos.

Edón. Qué oigo 1

coa la nobia queréis iros?
F:ora. Para defnudarla

, bobo.
Edon. A la parte con la nobia

queréis entrar ? Flora
. Qué demonio !

Edón. Anda
, moger

, que Jacob
no ha de fer dos veces nobio.

Flora.
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Fiera. Mas que os lleven los diabros. el amor todo es alientos:

Edón. No os darán ellos tal gozo. I anfe.

Labán. Jacob ,
effe es vueílro cuarto,

entrad. Jactb. Ya obediente borro

ei temor de la eíperanza

en el tálamo dichofo:

vamos, Raquel. Labán.\ a va ;
entrad.

Jacob. Qué intentará Labán ? como

detiene a Raquel ? fia duda, ap.

que querrá
,
padre amorofo,

defpedirfe ,
como fale

en virtud del matrimonio

de fu obediencia : yo entro

á aguardarla : ay Amor ! loco

me tienen de Raquel bella

las perfecciones
,
que adoro. Vafe.

Labán. Qué aguardas? digo ,
Raquel?

Lia. Confufa eñoy ,
temerofo ap.

el paífo , la voz turbada,

de folicitar me corro

con mi obediencia mi afrenta.

Jacob en fu quarta
-

folo

eílá
, y fin luz

,
que mi padre

lo ha difpueílo de eíle modo,

por facilitar fu engaño.

Yo atropellando el decoro

he de entrar ? acción indigna:

ay corazón temerofo 1

he de entrar á fer objeto

del defaire , y del oprobio?

Jacob adora á mi hermana,

mas fi yo á Jacob adoro,

qué aguardo ? pero honor hace

el atrevimiento corto:

con quántas penas fluéluo !

con quántas dudas zozobro 1

Yo ,
á coila de mi recato,

he de lograr de eíle modo
conveniencias de mi padre,

porque á fu güilo me poílro.

Labdn. Vive el Cielo ,
fino haces

mi güilo::- Lia. Si bien lo noto, ap >

conmigo ha hablado mr padre.

Raq. Qué dices, fenor ,
que abforto

el díícurfo
(
ay de mi ! )

apenas

te entiendo ,
quando te oigo?

Labdn. Efcucha. Ih.Yome refuelvo;

ti honor todo es eílorvos, ap.

quiero entrar ,
que aunque es arrcV

la obediencia , y el amor

me difeulparan con todos.

Labán. Ley es mi güilo , Raquel,

Jacob ño ha de fer tu efpofo;

en ella ocafion con Lia

tendrán fus finezas logro.

Lia eílá ya con J ¡cob

en el tálamo amoroío:

difsimula tu ,
que es bien,

fi á buen difeurfo lo noto,

pues te prefiere en edad,

que fea preferida en todo.

Ocros fiete años Jacob

me ha de fervir , fi amorofo

quiere fer efpofo tuyo;

eíto advertido difpongo,

por caufas que difeurrir

puedes
, y que yo no ignoro:

pues eres cuerda ,
eilo baila,

y no incites mis enojos,

que te quitaré mas vidas,

vive Dios
,
que granos de oro

tienen las undofas playas

de los maritimos golfos.

Raq. Qué es efto que por mi paila!

íueiio , o velo ! Eíloy de modo,

de confufa , y de turbada,

que aun á mi mifma me Ignoto.

Durmiendo debo de eílár

quiero difpertar ; mas como,

aunque duerma ,
no me ha rau:

tan impenfado alboroto?

Jacob , á quien ha fiete anos,

que tan dulcemente adoro:

Jacob ,
que de mis fi rezas

ha fido objeto amorofo:

Jacob, que lagrimas tantas

debe al raudal de mis ojos:

Jacob ,
que de mis fuípiros

oyo los ecos fonoros,

con mi hermana? (o alevofo!)

con Lia ? ( o injuílo robo ! )w *—

'

li A . - C4 . ^ V. * *• J
J

‘

j

»

Pero fi mi padre (ay Cielos.;

ha difoueílo {
ó rigorofo ! )

que muera mi amor ( ay an

ajas como de anaor blafono l
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No tengo amor ,
vive el Cieio,

que fi yo amara ¿ mi efpofo,

viendo que en efta ocafíon

efta goxandofe en otros

brazos
,
ya me huviera muerto

el dolor
; y pues tan corto

es
,
que me ha dexado viva,

fin duda no le conozco.

Como mis penas reprimo ?

como mis quexis eftorvo ?

como mis injurias templo ?

como el filencio no rompo ?

Av noche feliz ! no eres

noche natural ,
que Apolo

ha aprefurado fu curio,

que por no mirar mi oprobio,

no fe pufo de coftumbre,

fino fe aufento de enojo.

Jacob con Lia ? (
qué aguardo ! )

Jacob con Lía ? (
qué oigo ! )

Ay Jacob ! ay dueño mió !

que te engañan : ay efpofo !

Pero de qué tengo zelos ?

Jacob me adora, es notorio;

en el corazón le tengo;

ni lo dudo ,
ni. lo ignoro:

pues fi efta Jacob conmigo,
por qué al aifgufto me poftro ?

Mal confíelo mis difcurfos

eligen : terror
, y alfombro

feré de aquellas campañas,

de ello; valles ,
de ellos fotos.

Que quiera una rouget ,
vaya:

que la deíprecie zelolo,

6 ingrato fu dueño ,
paffe:

que fea á fu amor eftorvo

alguna ocaíion ,
no es nuevo;

pero que los dos gozofos

fe edén queriendo (i.*te años,

y que defpues llegue el logro

de fu amor
, y fin faber

por qué , fe les pierda todo,

y la flor de amor ,
crecida

á la lluvia de los ojos,

la conferven fíete Abriles, Y

y la marchite un Agofto

!

no es valor el futrí miento

en canto agravio. Yo arrojo

de Monroy y Silvd .

effas puertas en el íuelo;

en vano el furor reporto.

Al ir d derribar la puerta
, fa¿e L itan.

Litan. Detente ,
Raquél ,

aguarda.

Raq. Suelta. Latan. Si labes que adoro

tu beldad. Raq. Jicob.

Lotdn. D ‘tente,

no dés voces ,
oye. R^.Efoofo.

Latan. Mira que tu padre;:- Raq. Dueño.

Lotdn. Seré de tu voz eftorvo:

porque vo vengo te irritas ?

Raq. Si. Lotdn. Pot qué?

Raq. Efcucha. Latan, la te oigo.

Raq. Eftaban furtos mis zelos

de admirados ,
no de ociofos;

til animado de los tuyos,

has venido mi decoro

á profanar ; y yo dixe

a los míos ,
no feais cortos,

que pues un aborrecido

fe quexa de aquefte modo,
es mengua que no os quexeis

con mas difculpa vofotros:

fuelta. Latan. Seguirte pretendo.

Raq. Seré contra tu amor monftruo

de defprecios. Lotdn. Como lo eres

de belleza
;

pero todo

el tiempo lo fací lita -

Raq. P. imero verás el golfo,

en vez de undofis efpumas,

blandir rayos efpar.tofos:

primero verás la tierra,

en vez de verdes pimpollos,

brotar radiantes eftrelias;

y primero , l'obre todo,

verás
,
que olvido á Jacob,

que teng3 tu intento logro. Vafe.

Lotdn. Aguarda , y el corazón,

que me llevas en los ojos

fuelta
,
porque mas ligera

puedas correr fin eftorvos.

Fuefe
,

feguiréla
;
pero

en no merecidos odios,

qué importan plantas de pluma
contra áefdenes de olomo ? Vafe.

Sale Eion. Tojo el íocelfo heefcochado,

y Jacob eftá con Lia,

que Labán
,
porque fea mía

Ra-
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afsi lo ha ordenado * Are. Riéndome eftoy de oillo.

1 6

Raquel
Ha honrado viejo I cumprió
la palabra

, aunque cruel,

que ha de fer mía Raquel:
mas , Tenores

, no crio
Dios hombre de mas veatura;
jamás defde que nací.

Zagala ninguna vi

de hermofa catadura,

que como la enamorara,
no fe me rindiera bella;

qué hay que decir ? es eftrella,

es fortuna , cofa es erara.

Siempre logré mi intención,

y ello no debe de fer

iolo en mi
,
que en mi moger

hay la mifma condición.
Pero Lotán me parece,

que eftá
, fegun he efcuchado,

de Raquél enamorado,
íi fu padre fe la ofrece.

También fu vejéz prolija.

querrá
,

fi otros por govierno.

muchas hijas con un yerno,

muchos yernos con fu bija. Sale Arcino .

Are. Edbn , no Tabes::- Edbn. Si sé.

Are. Que Jacob;: - Edon.Ya io he Tupido.

Are. Es de Lia::- Edbn. Ya lo he vido.

Are. Efpofo ? Edbn. Ya lo efcuché;

y ya he íahido efte día,

que mueíTamo á fu fobrino

le ha brindado con el vino,

y le ha dado con la Lia.

Are. Qué havrá fido fu intención ?

por qué mudo de confejo ?

Ed'on. Muy á los principios
, viejo,

eftás de- mi pretenfion.

Are.Pues que hay de nuevo? Edow.Supadre
conmigo la quier cafar,

que fabe le ha de importar,

y no hay otro que le quadre.

Are. Como íí cafado eres,

2 Raque! te prometió ?

Edon. Pues feré el primero yo,
que trate en dos mogeres ?

Are. Anda, loco. Edon. Viejecillo,

íiempre defeaiabazado,

no me habréis
,
que íi me enfado::-

Edén. MueíTamo funda en derecho
efto , no repara él

en el güilo de Raquél,

fino en fu propio provecho.
Are. Pues te ha de querer á ti

Raquél ? Edén. Me ama con excF
tanto

, que me ha dado un bef0
Are. Un befo te ha dado ? Edon. S|,

Are. De qué modo ? Edon. El otro d¡¡

figuiendola diligente,

la vi beber de una fuente,

y yo , aunque fed no tenia,

bebí donde ella bebió;

y pues eila fin agravios,

pufo en el agua fus labios,

y deípues ¡os pufe yo,

y es el befar fegun vi,

juntar labios
,
ya fe ve,

que en el agua la besé,

y que ella me besó á mi.
Are. Lindo difparate es eíTe,

Edon. Quién os mete á vos en elfo!

Are. Jacob eílará fin feíTo,

porque ya , Edon
, amanece,

y havrá conocido ya
de fu tio los engaños:
los dos vienen. Edbn. Malos años,

qué colérico que eftá

!

Salen Jacob , y Labdn .

Jacob. Por qué de aquella fuerte,

ingrato á los afeólos del defeo,

dille á mi vida muerte,
deíuniendo cruel el dulce empleo
de mi honefta efperanza,
que el calor fe abrasó de una mudará
Por qué afsi correfpondes
á la fe con que firme re he férvido:

por qué á Raquel me efeondes,
j

de mis defvelos premio merecido?

por qué
( qué tiranía 1 )

negádome á Raquél, me has dado ál¿

Siete veces el monte
fe coronó de nieve encanecido,

y el Mayo á efte Orizonte,
guarneció alegre

, entapizó florido»

íiendo de Amor defpojos,

lagrimas dulces de mis tiernos

Es
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En fíete aros { cruel tío!)
tarto por mi Raquel he trabajado,
cue mí fuáor fue rio,

donde tal vez, fedíento tu ganado,
pudo el Agcílo ardiente

beber , como en la mascopiofa fuente.
Por Raquel te he férvido,

á mi prima Raquel me prometiíle,
por ella íiempre he (ido

de ellas campañas centinela trille,

y til
(
qué tiranía

! )

negáiome á Raquel,me has dado á Lia i

Lab.in. Ceífe
, Jacob , tu quexa,

templa el difguílo,olv¡da el fentimiéto

,

y las lagrimas dexa,

y advierte, que confidfo de tu intento
la razón

, mas no pude
darte á Raquel, aunq tu amor lo dude.
Coílurnbre en ella tierra

es cafar la mayor primero
, mira

quando á Raquel deííierra

de tu amor que a fus ojos ciego afoira)
ella ley (i es bailante
a templar iras de tu pecho amante.
Difculpa ellos engaños,

y fi el incendio de tu amor porfía,
firveme otros fíete años,

y luego
, aunque marido eres de Lia,

ferá mi Raquel tuya,
para que tu efperanza fe concluya.
Ella condición nueva
coteja con tu amor

,
que yo prometo

dártela luego
, fí ella amante prueba

hace firme tu fe , tu amor perf.cto,

y fí en ella no vienes amorofo,
no has de fer de Raquel feüzefpofo.F*/'.

Jaccb. Amor::- mas para qué llamo
al Amor

, que Amor es ciego,

y yo he meneírer los ojos
para ver lo que padezco.

Are. Qué dices de aquello , Edon ?

Ldon. Válgate el diabro por viejor
fí á Raquel me ha prometido,
como ya a Jacob de nuevo
fe la promete ? á Jacob,
V ¿ mi ros rray al retortero.

jaccb. O injuílo ¡ Edon. O aleve 1

Jacob. O cruel í

de Aíenrry y Silva. ly
Edon. O pe r ¡ o Jaccb. Qué es acnefto?
Edon. O taimado

, y fuegro al fin,

cue baila decirte fuegro.

Jaccb. Por que te que xas , Edon.
Edon. Quexome porque me quexo.
Jaccb. No he meneíler que me ayudes

á fentir mi pena. Edon. Quedo,
la mia fíento

,
que nunca

lloro yo duelos agenos.
Jaccb. Pues qué te ha hecho Laban?
Edon. Pretendió hacerme fu yerno:

á Raquél me prometió,

y ya me la niega. Jacob. Necio,
aquello ha hecho conmigo.

Edon. Conmigo ha hecho lo mefmo.
Jacob. Hi y tal limpieza ! dexadme,

que eíloy de colera ciego,
no eíloy para oírte, vete.

Edon. Yo me vengaré del viejo. Tanfe.
Jacob. Menos fíntiera

(
ay Raquél

! )
el plazo de mis defeos,

fi P3ra tan largo amor
no fuera tan corto el tiempo.

Sale Raquel. Solo ha quedado Jacob,
paífir fin hablar pretendo.

Jacob. Mas aqui viene Raquél;
prima

, íeñora , mi dueño,
mí güilo , no me refpondes ?

Raq. Solo cabe en el Hiendo
io que puedo refponderte,
que quando es tanto el tormento,
que no permite explicarfe,

callar es mayor acierto,

pucílo que hablar es echaf
á perder el fer.timiento.

Jacob. Con mas ocafíon
, mi bien,

fíento elle pefar. Raq. Qué bueno í

Jaccb. Pues no es afsi ? Raq. No
, Jacob.

Jaccb. Si ha fíete Abriles
,
que puebla

de lagrimas elfos montes,
de fufpiros elfos vientos,
V aora quiere tu padre,
que otros fíete años de nuevo
te firva fí has de fer mia;
qué mes pena; Raq. Yo confíeífo
auanto me puedes decir;
pero yo no he fído exemplo
ue Amor ; to he corrdpondido

^ eos
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.

con recíprocos afe&os

m voluntad ? no te eftimo ?

no te adoro ? no te quiero ?

Pues fi en ios dos el amor
ha fido igual , nada debo
al tuyo

,
puefto que han fido

iguales los fen timiemos.

Jacob, Ay Raquel
!
que eftoy ñn E31 *

Raq. Ea
,
primo ,

dexemos elfo,

y dime
,
por vida mia::-

pero qué digo ? que es yerro,

que ya mi vida no es tuya,

y es falfo efe juramento:

como te va con mi hermana

de finezas ? Tu muy tierno

(claro efta )
havrás prometido

no darla conmigo zeíos.

Es cariñofa ? es afable ?

te dice muchos requiebros r

al menos obligación

tiene a fer difcreta
,
puefto

que faltas de la hermofura

fuele fupiir el ingenio.

y que novio tan modefto;

efía es difculpa ? Jacob. Y bañante,
. _ *T-V\ ' ~ ~

2Líf.Tü me engañas ,
no te creo.

Ea ,
primo , la verdad.

Jacob. Dexame ,
que eftoy fin fefto,

no me atormentes ,
mi bien.

Raq. Ya tan prefto te atormento?

Jacob. No es atormentarme ,
hablarme

en lo que ves que aborrezco ?

Raq. El trato lo puede todo.

Jacob. No sé como efte íuceífo.

prima ,
me ha dexado vivo.

i 10

Jacob

.

No fabes tu que te adoro ?

Raq.Hs fido necia en creerlo.

Jacob. Tu verás como te firvo.

Raq. Yo lo efcufaré fi puedo.

Jacob. De qué fuerte, gaño mió?

Raq. Llevando el ganado lejos.

Jacob. Con la aufencia me amenazas!

Raq. Yo procuro mi remedio.

Jacob. Y efte es amor ? Raq. Es venganu

Jacob. Qué has de dexarme?

Raq. Eño intento.

Jacob. Qué no he de verte ?

Raq. En mi vida.

Jacob. Por qué ,
amores ?

Raq. Porque quiero.

Jacob. Prima::- Raq. Es canfarfe.

Jacob. Mi bien::-

Raq. Suelta. Jacob. Efcucha. Sale Lii,

Lia. Qué es aquefto ?

Jacob. No lo sé. Raq. Ni yo tampoco.

jLñj.Tan' temprano me das zelos:

Raq. Buen remedio, no tomarlos.

Lia. Como íi es Jacob mi dueño ?

Raq. Primero lo ha fido mió.

Lia, Ya fe pafso aqueífe tiempo;

y vive el Cielo ,
Raquel,

fi con mi eípofo te veo,

que rayos de mi corage

te han de abrafar en fu incendio

Raq. Temple ufted ,
feñora herma®

enojo tan fin acuerdo,

y por mi vida ,
que tenga

paciencia
,
pues yo la tengo.

Jacob.Raquel, feñora::- Lia .Efto eícuc'

Jacob- Eípcla
,

Lia::- Raq. Efto veo

Lia. O zelos
,

mortal ponzoña !

Raq. Para qué puede fer_ bueno

morirfe ? Jacob . Vivir fin tí,

no es vivir. Raq. Calla, que te.¡go,

traidor ,
aunque difsimuio,

mil vivoras en el pecho.

Jacob. Por qué? Raq. Porqueeres ingrato,

falfo amante ,
injuño dueño.

Jacob. Pues de qué lo has colegido? ¿.Raq, O zelos, mortal veneno.

Raq. De que cafado te veo \ jacob. Aguama.

con mi' hermana. Jacob. Si tu padre, Raq. Ai te queda Lia,

y ella me engañaron? Raq. Bueno: de tus aíhagos objeto,

lueo-o no la conociíle ? _
Jacob. Oye

.

Tjco6.No, orima. R^.Eftabas durmiendo? Lia. Al te queda Raquel,

Jacob. Eftaba fin luz el quarto. affimto de tus defeos.
# j

Raq. No hablaba? Jacob . Tuvo filencio. Raq. Sere rayo en mis e
.

no
l
os -

Raq. Qué novia tan encogida. Lia. Seré en mi mal vivo incend^

A Raquel.

A Lia-



Den Chrijlovál de Menroy y S¡ha. 1 9
entonces::- jac rb*Q¡ib ?

Jjccb. Y yo confu fo ieré
J

entre las dos nieve , y fuego,

porque batallando muera

en tan contrarios afeólos.

vS i £55- ££3£&

JORNADA TERCERA.
5j/e« Raquel

, / Lñ*-

Rj-j. Pues ya Jacob es mi efpoto,

dexa ,
Lia ,

el l'entimienco

de que a mi hermofura atento

me afsifta mas amorofe.

Lia. Dichofa Raquel ,
dicliofo

Jacob ,
pues en dulce unión

a coila de mi afición,

por los méritos alcanza

de una prolija efperanza,

una dulce polTefsion.

Tu en tu amor defvanecida,

yo en mi aféelo recatada,

tu de ]acob celebrada,

yo fofamente admitida:

los difeurfos de La vida

paílamos de pena llenos;

mas la caufa en tan agenos

enfados
,
que es penfaras,

porque le has coftado mas,

y yo le he coftado menos.
Sobervia naturaleza

te dio con la perfección,

no me caufa admiración,

que no es nuevo en la belleza:

Bello el Qaerubin la alteza

divina adaltar procura,

y vive en cárcel obfeura

por fu fobervia infiel,

que ha muchos dias
,
Raquel,

que es fobervia la hermofura.SaleJacob.
Jacob. Raquel ? Lia ? R^.Efpofe amado?
Lia. Seáis mil veces bien venido.
Raq. Cómo en el campo te ha ido?
Jacob. Haviendome til faltado,

todo es defvelo
, y cuidado.

Raq

.

Bien
,
Jacob , lo merecí,

que aunque canté
,

quanco vi,

que te aufentabas , de intento
Lie

,
pues dixo el penfaniisnto

Raq. Efcucha. Jacob

.

Di.

Raq. En vifperas de mi muerte,

bien es que celebre el llanto

aufencia ,
que fíente tanto

quien vive folo con verte;

mas confuelame el quererte,

mi bien
,
porque en tal rigor

fe templará mi dolor

con tu atnorofa memoria,

porque confifte mi gloria

en folo tenerte amor.

Ya como Cifne he cantada

las exequias de mi entierro,

y pienfo no ha fído yerro,

porque también he llorado:

fí bien no eftá mi cuidado

ea morir
,
que ya mi vida

la tengo por bien perdida;

folo liento en ella calma,

que fe ha de partir el alma

con tan infeliz partida. '

Mas , efpofo ,
dueño mío,

yo eftoy oyendo de Lia

quexas , con que todo el álí

folicita mi defvio:

haz dueño de tu alvedrio

á Lia ; viva querida,

que mas quiero yo rendida,

á quexa tan inhumana,
tener guftofa á mi hermana,
que vivir agradecida.

Jacob. Con aféelo verdadero

á las dos mi amor prefiere;

á Lia
,
porque me quiere,

á Raque!
,
porque la quiero:

cede
, Raquel ,

lo fevero,

cede , Lia , lo quexofo,

pues que Jacob vueílro efpofo

felicemente ha vivido

con la una agradecido,

íi con la otra amorefo.
El amor

, y obligación

á un tiempo eftan compitiendo,

y en las dos lograr pretendo
finezas ce mi afición:

Lia , no tienes razón

en quexarte con defpecho,
C 2 que
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que tienes oy mas derecho
en mi

;
pues quánto es mejoc

tenerme
,
Lia

, por deudor,
que tenerme fatisfecho?

Hijos el Cielo me ha dado

.

en ti , á 'Jofeph en Raquel
folo tengo ( y folo en él

vive ¿bíorto mi cuidado.

)

Lia. O ye lo que has ignorado,

querido efpofo
, y verás,

que aun me debes mucho mas
de lo que imaginas. Jacob. Di,
qué ha íucedido ? ay de mi I

Lia. Efcuchame
, y lo fabrás.

Iba á recogerfe el Sol

á las playas de Occidente,
tremolando los penachos
de luces

, y rcíicleres,

por feñas
,
que facudidas

con las efpumas
,
que vierten

fus qavalios
, las del Mar

fe equivocaban á veces;

cuando yo
,
que del ganado

cuftodia fiel
,

lo verde
del monte argente

, á la margen
de una criftalína fuente

llegué, á tiempo que de voces
mal formadas

, ecos vienen
á dar turbación al alma,

y al corazón accidentes.

Levantéme recatada,

y entre algunas zarzas verdes,

que asnque de efpinas armadas
no quiíieron fer crueles,

efcuché oculta (ay Jacob!)
mis hermanos

, y parienres,

que
, émulos de tu riqueza,

embidiofos de tu fuerte

,
foíicitan tu ruina:

como puede , como puede,

decían
,
gozar Jacob

tanto bien ? naturalmente

íin duda de algún engaño
fe vale

,
íin duda tiene

alguna cautela oculta,

que Se síuftra , y enriquece.

^
.Concertó con nueftro padre,

que el ganado que nacieffe

manchado
,
havía de fer fuVo

y fue la cria de fuerte,

que ios corderos vellidos

de evano fobre la nieve
de diferentes colores,

fueron vivos ramilletes.

Mudó el concierto Labán

,

y él tuvo la mifma fuerte,

pues de una color nacieron:

quién vio en eípacio tan breve,

que obre naturaleza

tan contrarios accidentes ?

Un hombre
,
que fugitivo

de fu natural alvergue

á Mefopocamia vino,

tanta grandeza merece?
tantas riquezas grangea ?

tantos aplaufos adquiere ?

Si de Efau temerofo,

porque le ufurpó rebelde

la bendición
,
vino huyendo

á ampararfe
, y á valerfe

de nofotros , cómo aora

nueftro defcuido confíente,

que con tal poder fe iluílre,

con tantos aumentos medre ?

O embidia ! qué antigua es

tu origen
,
pues que defciendes

del Cielo , de allá te trajo

á la tierra aquella Herpe,

que emponzoñó el corazón
de Caín

, y aquí pretende

confundir las voluntades

con penfamlentos crueles

!

Efto he fabido
,

Jacob,
fi lo miras , fi lo adviertes,

al paífo que en ti el poder,

én todos la embidia crece.

Mi fangre fon mis hermanos,
mas tu

,
pues mi efpofo eres,

eres mi propia perfona;

mira
,
pues

,
lo que hacer debes

en femejante peligro,

que yo vaiercfa
, y fuerte,

en tu defenfa feré,

quando la ocafion fe llegue,

furor
,
que los amenace,

incendio
,
que los affuele,

ruv
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ruina ,

que los deílruva,

ira
,
pafmo , alfombro

, muerte,

y al fin feré
, que es lo mas,

muger
,
que airada fe vengue.

Raq. Calla , hermana
,
efpofo mío,

fcguro eíHi./irccí.Como? Raq.Atiende:
mis hermanos , no es pofsibie,

quando darte muerte intenten

(
que ro ha de fer tan fangrienta

la embidia
,
que afsi ios ciegue

)

que á mi me maten ? es cierto;

pues aunque te den la muerte,
como quede viva yo,
no podrás morir

,
que fi eres

el alma con que yo vivo,

y en mi vives folamente,
no es pofsibie que tu mueras,
como yo con vida quede.

Jacob. Ay Lia ! ay Raquel ! ay Cielos,
á qué buen tiempo que viene
efte avifol Laidos. Por qué i

Jacob. Oídme.
Lia. Confuía eíloy. Raq. Yo de fuerte,
que aunque mas lo difsimulo,
todo el aliento fallece.

Jacob. Anoche
, fi , anoche quando

prifionero el fueño Fénix
es de nueftra vida

, pues
en él refucira

, y muere;
vi en atropelladas nubes,
que amontonaban lucientes
tornafolados reflejos,

y purpurees roficleres,

una gloria
(
aquí la voz

fe embaraza, 6 fe enmudece)
un explendor

(
no lo finge

Ja imaginación
, que fucle

imprimir eílampas vivas
entre confufas efpecies

)
una luz vi tan divina,
que nunca de donde vienes
le pregunté

,
porque tuve

por cierto
, defpues de verle,

que vino del Cielo
;
que

tal refplandor
, tal deleite,

v tal belleza de allá

puco venir íolame;.re.
Jacob ' me dixo una voz

)

Mor.roy y Silva.

oye , mira . eícucha , atiende:

yo foy el Dios de Bethél
lurno

,
g-arde , omnipotente,

á cuya D.idad , á cuyo
poder , rendido

, obediente,
erigiHe fimulacros;

buelve á Paleílina
, buelve

á tu patria
,
que en mi brazo

defenfa
, y amparo tienes:

dixo apenas
,
quando el viento

defpavorido de verle,

fe alfolió
, titubearon

los montes
,
porque de fuerte

fe defvanecib el prodigio,
que al eílruendo indiferente
fe eftremecieron los Polos,

y fe blandieron los exes.

Levanréme mil difpierto,

diciendo á voces
, detente,

divina Deidad
,
aguarda,

no te vayas , no me dexes.
Ello

, Lia , ello
, Raquél,

me ha fucedido
, Dios quiere,

que á Paleílina me buelva,

y á Mefopotamia dexe.
Embidiofo vueílro padre,
fañudo el roftro me buelve;
fus hermanos me moleílan,

y los vueílros me aborrecen:
mirad fi queréis feguirme,
porque::- Raq. Aquella voz ofehde
nuellro amor : aquello dudas ?

L:a. Vamos donde tü quifieres.
Raq. De ti folo

, efpofo mió,
la muerte apartarme puede.

Jacob. Pues , Raquél
, Lia , al infante,-

con diligencia prudente
til les Paílores avifa,

para que el ganado empiece
á caminar

, tu recoge
prevenida nueílros bienes:
yo por mis hijos

, y efclavos
iré

,
que antes que en Oriente

entre cenizas del Alva
e! afaua del Sol difpierte,

hemos es partir. Lia. Pues voy
al punto. Raq. Voy obediente.

Lia. Porque ce mi fé no dudes. Vafe.
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-R¿?. Porque aflegurado quedes. Vafe,

Jacob. Dios de mi abuelo Abrahan,

y de Ifac mi padre , veinte

anos en Mífopotamia

he vivido , y ya me bueíve

á Paladina ei debido

defeo de obedecerte. Vafe.

Sale Efaü. Sobervio , y defefperado,

congojado
, y afligido,

de mi miftno aborrecido,

de mi furor provocado,

en los montes he bufcado

remedio contra mi mal,

porque mi trifteza es tal,

que con fatiga violenta,

íi rebelde me atormenta,

me atemoriza mortal.

La fuenteciüa fonora,

con inquieta travefura,

íi antes de verme mormura,
defpues de mirarme llora:

el aljófar que atefora

contra fu propio interés,

lo defperáicia a mis pies,

que al ver mis añilas confiantes,

las que fueron perlas antes,

ya fon lagrimas defpues.

El ave que el viento oprime,

donde las plumas levanta,

íi antes de mirarme canta,

defpnes de mirarme gime:

el árbol
,
que mas fubiime,

nichos fus ramas arrojan,

donde las aves fe alojan,

quando mis voces le alterañ,

como íi hojas ojos fueran,

por no verme fe deshojan.

El Sol fi mi vifta fube

á verie
,

fe defcompone,

o antes de tiempo fe pone,

6 fe efconde en una nube:

tai vez
,
que viendome eíluve,

temblé de ver el extremo

de incendios en que me quemo,
rayo de venganza ya;

pues quién no me temerá,

íi yo á mi mifmo me temo ?

Todo yo Coy confuíion,

Perseguido.

efcandalo foy de! monte,
affombro del erizóme,

de los brutos turbación.

Defpues que ia bendición

me ufurpó mi hermano aleve,

iras mi venganza bebe,

y advirtiendola tan ciega,

ninguno á verme fe llega,

ninguno- á hablarme fe atreve.

Daréle muerte al traidor

de mi hermano. Canta una voz de®

Voz.. No podrás.

Efaü. Eco
,
quién eres

,
que eílás

ultrajando mi valor ?

ferá mi rigor. Voz.. Amor.

Efaü. Otra vez cantan ; recelo,

no acobardes mi defvelo,

que á Jacob he de matar,

aunque lo intente eílorvar::-

Voz.. Eftorvarátelo el Cielo.

Efaü. Qué efcucho ! mas por allí

defeiende un bruto feroz,

aunque me huya veloz,

hallará fu muerte en rol.

Defeiende una fiera cubierta de pieles

el monte al tablado.

En él eníáyaré aqui

furiofo , atrevido , fuerte,

y vengativo , la muerte
que daré á Jacob tirano:

vive el Cielo
,
que al villano

le he de matar de efta fuerte.

Alembeftir d lafiera , fe le caen las píele

defcz'brefe una muge? en trage de bons

con arco ,y flecha ,y vendados los ops

,

como pintan a Cupido
, y vafe.

Que miro i quién eres ? qué

eftoy viendo ? es Iíufion ?

temerofo el corazón
Va a feguirle , y tocan Caxas.

fe olvida de lo que fue: £-

aguarda. Mas qué efcuché !

no pretendas aufentarte,

el corazón fe reparte,

perplejo yace el valor,

allí me llama el amor,

y aqui me fufpende Marte: ,
.a

qué es eílo ? Sale un Criafe
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Criado. Señor , tu hermano

J icob:-£/j¿.Qué dicesrO/.*d.Que viene

de Mefopotamia. Efaü.Of tiene

de fer defpojo el viilano

del esfuerzo de mi mano.
Criado. De fu cautela ofendidos

tus va (Tal los prevenidos,

fe defpueblan de la fierra,

tu venganza en darle guerra

(olictcan atrevidos.

Efaü. Ya fe llego !a ocafion

en que Jacob mi enemigo,
vea en fu muerte el caftigo

de fu alevofa ambición:

Abril
,
que hermofo pabon,

baña de flores la tierra,

verá anegada la fierra

en fangre de mi enemigo:
al arma. Criado. Tus paitos figo.

Efaú. Guerra contra Jacob ,
guerra.

Vanfe tocando Caxas . JJale Edón con un pa-
lo trdt Flora ,y Arcinio deteniéndole .

Flora. Ay ! que me mata. Are. Detente,
Edón , hay tal defatino!

Flora.Ay de mi ! Edon. Suéltame, Arcino,

y no detenerme intente

tu brazo : en aquello he dado,
oy á Frora he de matar.

Are. Eres un loco de atar.

Edón. Pues por elfo no efló atado.
Flora. Mil hava, tofeo viilano. Llora.

quien contigo me casó.
Edón. Mal haya quien me obrigó

á que yo os diefle la mano.
Flora. Mal haya el que á conocer
.me dio un hombre tan groíTero.

Edon. Mal haya el cafamentero,
cue me endilgó tal moger.

Flora. VueíTo enojo fin dilculpa,
filmare conmigo topó.

Edon. Frora
, de que tope yo

vos fola teneis la culpa.

Flora. tio hay zagala mas amarga.
Are. Sos un afno en ofendella.
Edón. Si yo so e! afno

, cómo ella

fe echa fiempre con la carga ?

Are. VueíTo enfado fe repare,
'ofrid. Edón. Harto ia he fofrido.

de Monroy y Silva. ¿3
vfrc.J’or qué aora haveis reñidor

Edon. Por qué ? Are. Si.

Edón. Porque no pare.

Flora. No parir es vetoperio,

neciote ? Edón. Ara ,
vive Dios,

Frora
,
que el no parir vos

no carece de miílerio.

Are. No pare porque no puede.

Edon. Calla , no me deis confejo,

que me vó poniendo viejo,

y no tengo quien me herede.

Flora. Arcino
,
yo eíló apurada

con él
, la caufa no sé.

Edón. Si yo os apuro , es porque

os miro andar fobre-aguada . Dale.

Are. Tened , no le haveis de dar.

Sale Labdn. Qjé es aquello ?

Are. El joicio pierde.

Edón. Señor
, ella Frora verde,

y la quiero madurar.
Laban- Edón , tened difcrecion.

Edón. Mas manfo so que una oveja,

pero Frora no me dexa
ufar de mi complexión,
que en los dos fe reprefente,

quiere la luna inconílante,

ella fe hace menguante,

y á mi me hace creciente. Sale Lotnn .

Lotdn. Cómo de aquella fuerte,

Labán
,
al ocio das el brazo fuerte ?

cómo defprevenido
eílás con los Paílores divertido,

quando Jacob fe aufenta,

tu cafa injuria
, y tu valor afrenta ?

Jacob con tus ganados,
coronando los montes

, y collados:

Jacob de tus riquezas,

de las íelvas las rullicas malezas
penetra fugitivo,

figuele rigurofo
, y vengativo.

Tus Diofcs te ha ufurpado,
tus Idolos preciofos te ha robado:

ya la undofa corriente

de! Jordán ha paíLdo
; al eminente

monte G.laad camina,
temerofo fe parte á Paleíliaa;

por qué tu ardor permite,

q la hacienda, poder
, y honor te qujre i

por
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por qué::- Labdn. Calla

, decente.
Flora. Qgé efcucho !

Edon.Ya le figo diligente. Vafe.
Flora. Y yo , aunque mi enemigo

eres
,
Edon

, á mis feñoras figo. Vafe.

Labdn.O Diofes íbberanos!

contra mi tan crueles, é inhumanos,
permitís

,
que Jacob me tiranice

el poder , y que heroico fe eternice ?

Rayo feré violento,

que abrafe ardiente fu aíevofo intento:

fu ror feré confiante,

que a impedir fus defignios fe levante.

Eftrago feré altivo,

que en ira tal le defpedace vivo:

alfombro feré al Orbe,

que le deftruya
, y fu altívéz eftorve.

Muerte feré ofendida,

que el difcutfo fallezca de fu vida;

y a! fin feré cruel
, altivo

, y fuerte,

ira, furor, eftrago, alfombro,y muerte.
Prevén a los Pa (lores;

armefe la montana de rigores:

6 ingrato cautelofo !

o fobríno engañofo

!

q en Lia, y en Raquel me hasufurpado
los mejores objetos del cuidado:

á qué aguardas , Lotán ?

Lotdn. Ya yo te figo,

corno vaífailo no , como enemigo
fide Jacob

,
pues contra fus defveíos

la colera me irrita de mis zelos.

Labdn. De verme tiemble el monte,
la voz de Marte ocupe el O izonte,

no haya Paftor que no me liga ofado,

y quedefe perdido eífe ganado,
que en mal tan fin fegundo,

de mi venganza ha de reblar el mundo.
Efta injuria me llama

á fe r inmortal pafmo de la fama,

y alfombro de la tierra:

arma contra Jacob , al arma
,
guerra.

Vanfe tocando Caxas
, y fale Jacob luchan -

do con un Angel.

Jacob. Divino Joven , detente,

soberana emulación
de los candores del Alva,

de ios reflejos del Sol,

mas Psrfeguidoj

no he de rendirme á tus braz*
no ha de triunfar de Jacob
tu celeftiai poder

, nadie
en La lucha me venció.

Angel. Dexame , fue lea
, que ya

baxa con paífo veloz

la Aurora á vertir ai mundo
de lurainoío explendcr.

Jacob. No he de lotearte
, fi antes

no me das tu bendición:

dámela
, y te fo itaré.

Angel. Como te ilamas ? Jacob. Jacob

Angel. No fino Ifraei
, que quien

fuerte ha fido contra Dios,
quánto mas contra ios hombres
fe eafalzará fu valor ?

Jacob. Qué nombre es el tuyo ? Angei

gozas de mi bendición;

quédate
, Jacob. Suela,

Jacob. Aguarda:

roftro á roftro he vifto á Dios
qué dulces voces efcucho 1

qué mifteriofa vifion!

ya fale el Sol
,
como fomhra

contemplo fu refplandor;

otro mayor me ha iluílrado,

roftro á roftro he vifto á Dios»

Mufica , Díchofo mil veces,

amante Jacob,
pues verán tus hijos

disfrazado á Dios.

Jacob. Laftimado un muslo fientd;

qué maravillofa unión ?

qué lucha tan mifteriofa

es efta ? qué intenta Dios
con femejantes acciones ?

mas qué difeurfo alcanzo
los foberanos fecretos

de fu inexcrucahle amor ?

Quando á Siria me fui huyendo

defpues que la bendición

me dio mi padre
,
una efcala

vi
,
que en el Cielo toco,

y en fu gloricfo remate
vi la Mageftad de Dios,

y acra Dios me recibe

luchando : confufo eftoy !

fin duda en aquella lucha
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de la pobreza el valor

fe defcubre : cobre fui

a Mefopotamia
, y oy

rico buelvo á P:-leítina;

pobre vi en la efcala á Dios,

rico le he vifto luchar

conmigo; y fi fe advirtió,

luchar , es feñal de enojo,

es reñir ; 6 como fon

pobreza
, y riqueza

, fombra,

y luz , ánimo
, y temor,

la pobreza fin eítorvos
fiempre á Dios aífeguro,

y la riquezi dudóla
camino es de fu rigor:

bien en mi fe verifica,

que fui pobre
, y rico foy,

rico vi á Dios enojado,

y pobre vi grato á Dios.
Salen Lia

, y Raquel .

Raq. Jacob ? Jacob. Mi bien ?

Lia. Señor ? Jacob. Lia ?

Raq. Ya. mi padre fe bolvió
á Harán templado el pecho
de fu injuíla indignación.

Lia. Lo que mi padre ha fentido
con mas extremo

, es , feñor,
de fus Idolos la falta.

Jacob. Qué engañofa obfiinacion !

Raq. Yo fui quien fe los robé,
aunque no fabe Jacob,
que los tengo.

Jacob. Mucho liento,

que Labán olvide á Dios,
de fu criatura engañado;

y pues al fin le mando,
que no me ofendiera , bien
de fu poder el blafon

conocer pudiera. Raq. Ay Cielos!
Salen Edén

, y Flora huyendo.

Fiera. Ay de mi ! Jacob. Flora ,
v Edon,

qué es eílo ? como venís

tan turbados ? quién causo
vueftra medrofa inquietud,
vueílro confufo temor ?

Flora. Srñor
, tu hermano Efaü.

idea. Aquel buena pieza ( ay Dios
! )

de M:r.rey y Silva» 2.J
Flora. Con cuatrocientos So'dados.

Edon. Mas de cuarenta mil fon.

Flora. AI camino te ha fal'do.

Edin. Como fiero falteador.

Flora, jurando ,
que ha de matarte.

Edon. Por vengar la bendición. Caxat,

Flora. Ya fueoan los eftrumentos.

Edon. Ya fe apercibe el rumor.

Flora. Mira qué intenta. Jacob. Callad.

Raq. Qué pena ! Lia. Qué turbación!

Raq. Ay Jicob 1 ay dueño mió I

Lia. Av etpofo , ay mi Jacob 1

Jacob. Soficgaos , no os turbéis,

que mi Dios, cuyo valor

de la enojofa amenaza

de vueílro padre libro

mi vida , la librará

de la injuíla indignación

de Efau : Señor
,
mi norte,

mi amparo
, y defenfa fois,

libradme de elle peligro,

que como yo os tenga á vos,

no temeré de mi hermano
la venganza , ni el rigor.

Tocan Caxat , y [ale un Vaflor.

Paflor. Qué aguardas
,
feñor, qué efperasí

que ya el monte defeendio

Efau : ya en las defnudas

cuchillas brillando el Sol

la fentencia de tu muerte
repite el viento veloz.

Jacob . Han llegado los Paílores

que le embié ? Paflor. Ya ,
feñor,

fe acercan. Raq. Ya
, efpofo mió,

en tres efquadrones oy
caminan con el ganado,
que le ofreces , rico don
para templar de fu enojo

el mal encendido ardor.

Sale Jofepb , Niño.

Jofepb. Padre ,
mire que mi tío,

me ha contado Zabulón,

que viene á matarnos : oye,

padre de mi corazón,

efeonda á Raquél mi madre,
máteme a mi

,
ya ella no.

Jacob. Jofeoh , mucho me enterneces.

D Jcfepb‘
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Jofepb. Na llore

El Paflor mas PerlezuidoJ o
padre : ha feñor

mire que llora mi madre,

y mi tía
(
zy tal dolor I )

alhaguelas
,
padre mió:

todos lloran ? qué haré yo ?

Jacob. Edon , tu fal al encuentro
en el tercero efcuadrón.

Edón. Prega á Dios, que efté Efauí

tan brando como yo eíto. Vafe.

Jacob. No llores, Raquel.
Raq. SI intentan Llora .

darte la muerte (ay Jicob¿)
dexame , efpoío querido,

defpedirrae de ti. Jacob. Ay Dios !

no me atormentes , amores,

antes tu fu indignación

templa faiiendole al paíTo,

que fi él ve con atención

tu hermofura íoberana,

fufpenderá fu rigor.

Lia. Tan crueles fon , efpofo,

las venganzas?

Jacob, fuy , Edón ? Sale Edbn.
Bm7 Sabes lo que he reparado?

que es difparate
,

por Dios,

ir faltando poco i poco
á tu hermano : no as mijor,

que todos vayan delante,

y que ateas me quede yo ?

Jofepb. Ha gallina !

Edén. Calla
, niño,

que yo me entiendo,

Jofepb. Ha temblón !

Jacob. Edón
,
obedece

, y Vete.

Edbn. Qué podré hacer foio yo,
fi me embifte ? fold.emente

de oir las Caxas siró

temhrando. Lia. Obedece
, y calla.

Jatob. Parte luego
,

v confia en Dios.

Vafe Edén coy-riendo.

Raquel
, aquefto conviene,

de tu beldad pende oy
mi vida

; fal a? encuentro,

porque no es poísiole
,
no,

que fi te mira mi hermano,
profiga fia indignación.

Lia. Hermana, qué aguardas?

Raq. Solo
liento perderte

, Jacob.
Jacob. Antes pierda yo mil vida$¿

Jofepb. Ya buelve el mandria.
Sale Edoa. Señor,

una buena traza tengo

para íucer que huya oy
Efiu. Jacob. Qjal es?

Edbn. Que lalga

Lía delante
, y par Dios,

que por no verla la cara,

fe bolverá huyendo. Jacob. Edórij

calla
, y haz lo que te ordeno;

no lo dilates. Edbn. Ya vó:

prega á Dios
,
que no me guinde. F<j/

;

Raq. Mi querido
,
mi Jacob,

á Dios. Jacob. A Dios
, Raquel mii¡

no te aflijas : fin mi eftoy.

Raq. Si me matare tu hermano,
dueño de mi corazón,

á mi Jofepb te encomiendo.
Jacob. No me enternezcas

,
por Dios,

no
, no vayas. Raq. Por librarte

perderé mil vidas yo.

Jofepb. No la dexe ir
,

padre mío.

Jacob. No sé qué nuevo temor
me aflige : Raquéi ,

no falgas,

en el ultimo efquadrón

irás. Raq. No quieres que falga ?

Jacob. No
,
mi bien (

fia vida eftoy]

Raq, Qué pelQto ! Lia. Qué difguftoi

Raq. Qué penal
Lia. Qué turbación !

Raq. Dexatne falir , mi bien.

Vanfe , y quedan filos Jacob , y Jofifi.

Jacob. No quiero ; dexadme ( ay Dios 1

;

Señer
, mi hermano pretende

mi muerte
,
v mi deft tuición,

libradme de fu venganza;

y fi conviene , Señor,

que como Abel , á las manos
acabe de fu rÍ2or,

librad á Raquel mi efpofa,

viva Raquel
,
muera yo.

Jofepb. Padre
,
vengafe conmigo,'

que con una piedra oy
defcaiabraié á mi tio
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Jacob. Av hijo del corazón ! V^
fi’

Joan Cazas, y Clarines
, / Jalen Ejau,

j Soldados.

fiii.Los bélicos ioftrumentos

caufen mortal turbación

en acentos repetidos;

muera el aleve Jacob:

fei"efte monte telligo

de mi venganza , y rigor:

riegue fu fangre las flotes,

y pueble el viento veloz

la fama, porque conozca

k la mas remota región,

[
que fabe fatisfacer

fus agravios mi valor.

Salen dos Paflores con unos prefentes , y
arrodillanfe.

Pafl. i. Caudillo iluftre ,
que rijes

«1 vengativo efeuadron,

que te ligue ,
de tu hermano

fov un humilde Paftor:

defeofo Jacob viene

de rendiría á tus pies ov,

y elfos corderos te embia

por premiífas de fu amor.

Pafi. i.Yo también en nombre fuyo

te vengo á. ofrecer , Hlaii,

e(T; exercito de ovejas.

Efait. Qjé e¿ lo que efcuchando eftoy I

Pafl. i. Jaccm mi dueño , de efclavo

tuvo blafona. Pxjl. z. Jacob
á befar tus plantas viene.

Efait. Qué es ello
(
válgame Dios!

)

fu nombre me ha enternecido:

íi es mi hermano , como yo

pretendo darle la muerte

con tan ciega indignación ?

Sale Edon.

Edon. A tus prantas atordido,

feñor
,
por amor de Dios,

que no me mates ,
que ya

medio muerto vengo yo:

Ai te traigo no sé qué,

que no sé quien me lo dio,

ni sé donde he de bol ver,

ni sé quando, que es peor.

Ejait. Ya deícubro á Jacob (Cielos!)

de Mcnrcy y Silva. z7
y piadofo el corazón;

quanto congeló en enojo,

lo efta exhalando en amor.

Salen Jacob ,
Raque. , L:a

,
^

^.ora
» 7

Joíepb , y al arrodhlarfeJacob EfaU

le abrazó.

Jacob. Hermano , aquí efta tu efclavo

pidiendo humilde perdón.

Efait. Jicob, hermano querido,

tu a mis pies? alza, Jacob;

dame los brazos.

Lia. Qué es efto ?

Raq. Milagros del Cielo fon»

Efait. Cómo vienes ?

Jacob. Rico vengo,
pero aera mas lo eftoy,

á tu afeéto agradecido,

y obligado de tu amor.

Jacob. Ya yo traía aquí piedras;

porque fi mi tio no
fe defenojaba ,

havia

de tirarle aquellas dos.

Jacob. Lia
, y Raquel a tus plantas

rendidas llegan ,
feñor.

Raq. Herma .o ? Lia. Primo ?

Arrodillanfe , y las detiene Efait.

Efatt. Qué miro !

el alma me fufpendió ap.

efta divina hermofura:

quién ellas mugeres fon ?

Jacob. Tus primas, y mis queridas

efpofas. Efait. Dadme las dos

los b-azos. Abrazólas.

Jofeph. Yo , tio mió,

también vengo aca
,
que foy

Jofephlto el de Raquel.

Efait. Sobrino del coraron,

mil befos tengo de daros;

retrato fois de Jacob. Abrazóle.

Jaa¡¿. Notable mudanza! aquí ap.

ella la mano de Dios.

Efait. Hermano , no quiero nada

de lo que me ofreces oy,

fo!o tu amiftaJ pretendo.

Jacob. Serafme en ella deudor.

Efaú. Trocad el difgufto en fle ta.

Jacob. Trocad en güilo el temor.

Efait,
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El Pajter mas Verfegulde,
Ejaiu Aplaudid nueílra amiftad.'
Jaceb. Celebrad aquella unión.
Mtt/iea. Paftores alegres,

con fuave voz,
celebrad feílivos.

Y gozofos oy
las paces de Efaü,
las dichas de Jacob.

F I

Tedcs. Y aquí , Senado , da fín
Don Chriftoval de Monroy
i la peregrina hi doria
del Perfeguido Jacob:
Y pues que no defmerece
fu humildad vueftro perdón,
rendido á ellas plantas pide
difculpas

, que apiaufos no.

N.

Con Licencia : En Valencia'
, en la Imprenta de 1

Viuda de Jofeph de Orga , Calle de la Cruz Nuev;

junto al ^Real Colegio del Señor Patriarca
3 en donde

íe hallara ella
, y otras de diferentes

Titulos. Año 1764.


